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T Important

Safety

Read this user manual carefully before
you use the humidifier, and save it for
future reference.

Danger

* Do not spray any
flammable materials such
as insecticides or fragrance
around the humidifier.

* The water in the water tank
is not suitable for drinking.
Do not drink this water
and do not use it to feed
animals or to water plants.
When you empty the water
tank, pour the water down
the drain.

Warning

» Check if the voltage
indicated on the bottom of
the humidifier corresponds
to the local power voltage
before you connect the
humidifier.

If the power cord is
damaged, you must have
it replaced by Philips, a
service center authorized
by Philips, or similarly
qualified personsin order
to avoid a hazard.

Do not use the humidifier
if the plug, the power cord,
or the humidifier itself is
damaged.

This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision orinstruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play with
the appliance.

Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not block the airinlet
and outlet, e.g. by placing
items on the air outlet orin
front of the airinlet.



Caution

* If the power socket used to
power the humidifier has
poor connections, the plug
of the humidifier becomes
hot. Make sure that you put
the plug of the humidifier
into a properly connected
power socket.

» Always place and use
the humidifier on a dry,
stable, level, and horizontal
surface.

* Do not place anything on
top of the humidifier and
do not sit on the humidifier.

* Make sure that the
humidifieris well
assembled/connected
every time after you clean
it or after you remove
the upper cover and/
or water tank for refilling.
The humidifier must be
properly assembled to
deliver a good and safe
performance.

* Only use the original
Philips filter specially
intended for this humidifier.
Do not use any other filter.

» Avoid knocking against the
humidifier (the air inlet and
outlet in particular) with
hard objects.

* Do notinsert your fingers
or objects into the air
outlet or the airinlet to
prevent physicalinjury
or malfunctioning of the
humidifier.

* Do not use this humidifier
when you have used
indoor smoke-type insect
repellents orin places
with oily residues, burning

incense, or chemical fumes.

* Do not use the humidifier
near gas appliances,
heating devices or
fireplaces.

Always unplug the
humidifier after use and
before you cleanit.

Do not fill water from the
air outlets on top of the
humidifier.

Place the humidifier
properly to prevent
children from knocking it
over.




* Do not use the humidifier

in a room with major
temperature changes,

as this may cause
condensation inside the
humidifier.

When the humidifieris
not used for a long time,
bacteria and mold may
grow on the filters. Check
the filters before you start
using the humidifier again.
If the filteris very dirty with
dark spots, replace it (see
chapter ‘Replacing the
humidification filter’).

Do not wash the filterin a
washing machine or dish
washer, otherwise the filter
will be deformed.

The humidifieris only
intended for household
use under normal
operating conditions.

» Clean the water tank and

humidification filter every
week to keep it clean.

e Only fill the water tank with

cold tap water. Do not use
ground water or hot water.

* Do not put any substance

other than waterin the
water tank. Do not add
fragrance or chemical
substance into the water.
Use only water (tap,
purified, mineral, any sort
of potable water).

If you do not use the
humidifier for a long time,
clean the water tank and

dry the humidification filter.

If you need to move the
humidifier, disconnect the
humidifier from the power
supply first. Then empty
the water tank, and carry
the humidifier horizontally.
Keep the humidity sensor
dry. If the sensor gets

wet, it could miscalculate
the humidity level, and
the humidifier could

stop working due to
miscalculated humidity
level.

* Unplug the appliance

during filling and cleaning.



2 Your humidifier

Congratulations on your purchase, and
welcome to Philips!

To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

The Philips humidifier brings fresh,
humidified air to your house for the
health of your family.

It offers you advanced evaporation
system with NanoCloud technology,
using a special humidification filter
which adds H20 molecules to the dry
air, and produces healthy humid air
without formation of water mist. Its
humidification filter retains bacteria,
calcium and other particles from the
water. It delivers only pure humidified
airin your home. No more dry air

in the winter season or from the air
conditioning.

Read this user manual carefully before
you install and use the humidifier. Save
it for future reference.

What's in the box

Check and identify the contents of your
package (fig. (1):

Upper unit

Humidification filter (FY24071)
Filter support

Float

Anti-bacterial filter - HU4112
Water tank

User manual

Warranty

TOTMMOUNm>

3 Getting started

Prepare for humidification

1 Hold by both sides of the upper unit
to liftit up (fig. @).

2 Remove the packaging material of
the new humidification filter (fig. @).

Note

* In order to get the optimal
humidification result, soak the filterin
water for 30 minutes before use.

3 Assemble the new humidification
filter around the filter support
(fig- (@).
Put the filter and the filter support
back into the water tank (fig. (5)).

Fill the water tank with cold tap
water until water reaches the
maximum water level indication
(fig. ().

O Place the upper unit back onto the
water tank (fig. (7).

EN 5




4 Using the
humidifier

Understanding the
humidity indication

The humidifier is equipped with a built-
in humidity sensor. You can set the
target humidity level at 40%RH, 50%RH
and 60%RH. The ambient humidity level
displays on the center of the control
panel from 20%RH to 95%RH.

E Note

« A comfortable humidity levelis from
40RH% to 60RH%.

* The accuracy of the humidity indication
is approximately +10%.

» |t takes some time to measure the

humidity levelin the room.

Understanding the healthy
air protect alert and lock

The healthy air protect alert gives you

a timely warning when the water tank
needs refilling. When the water in the
tank starts getting low, a red indicator é
on the control panel starts blinking to tell
you that itis time to refill the tank (fig. )‘
It blinks for 30 minutes. After that, the
indicator remains on before the water
tankis refilled with water.

The healthy air protect lock always
ensures that your humidifier does not
work without water in the tank. When
the water tank is empty and needs to be
refilled, the healthy air protect lock shuts
off the humidifier after 30 minutes and
a red indicator lights up. When you refill
the water tank properly, the humidifieris
turned on again.

Note

* Insleep mode, the red indicator does
not blink, it turns on when the water
levelis low.

Switching the humidifier on
and off

1 pPutthe plug of the humidifier into
the wall socket.

2 Press the power button () to switch
on the humidifier (fig. (9)).
L The current humidity level and

fan speed display on the screen.

3 Pressthe power button () to switch

off the humidifier.

E Note

+ If the water levelin the tank is
getting very low, the humidifier stops
humidifying. The red & indicator light first
starts blinking and then remains on.

« The humidifier releases very fine invisible
mist, so itis normal that you cannot see
the mist.




Changing the fan speed

Auto

The auto mode uses the digital sensor
to constantly monitor the air humidity. It
turns your humidifier on and off when-
ever needed to ensure the humidity level
is constantly at the right level. The de-
fault humidity level of the auto mode is
set at 50RH%, but you can change it to
the humidity level you need under the
auto mode. Next time when you switch
on the humidifier, it will remember your
last set humidity level, unless you have
removed the plug from the wall socket.
In this case the default humidity level is
set at 50RH% again.

1 pressthe speed button & to select
the auto mode (fig. 10)).
L» The AUTO speed light goes on.

Tip

« If the desired humidity levelis reached,
the humidifier changes to a lower fan
speed automatically.

* In AUTO mode, the fan speed changes
between~and ==

Manual

You can manually select the desired fan

speed.

1 Pressthe speed button @& once or
more times to select the desired fan
speed (AUTO, ~ = or==) (fig. D).
L» The selected fan speed light

goes on.

Tip

« |f the desired humidity levelis reached,
you can select a lower fan speed.
However, if the desired humidity levelis
not reached, you can select a higher fan
speed to humidify the air more quickly.

Sleep mode

In sleep mode, the humidifier operates
quietly with dimmed light for your
undisturbed sleep.

1 Ppressthe speed button & once or
more times to select sleep mode
(fig. @). In sleep mode, only the
speed ~ lightis on.

2 To change to another fan speed,
simply press the speed button
again.

E Note

« Sleep mode only works at speed =~.

* In sleep mode, the red indicator does
not blink, but remains on when the
water level gets low.

* Insleep mode, you can only set the
timer; the humidity level cannot be set,
and the humidity light is off.

Setting the timer

With the timer function, you can let the
humidifier operate for a set number of
hours. When the set time has elapsed,
the humidifier automatically switches
off.

1 Press the timer button ® once or
more times to choose the number
of hours you want the humidifier to
operate (fig. (13)).

L The corresponding timer light
(TH, 4H or 8H) goes on.

To deactivate the timer function, press
the timer button ® repeatedly until the
timer light turns off.
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Setting the humidity level

E Note

» Make sure that the water tank is filled
with water before the humidifier can
function (see the chapter 'Get started’
section 'Prepare for humidification’).

¢ The humidifier will turn on atintervals,
in order to ventilate air around humidity
sensor, therefore get more accurate
reading on environment humidity. This
setting applies to the humidity level
setting, including the Auto mode.

1 pressthe humidity button @ once
or more times to set the desired
air humidity to 40RH%, 50RH% or
60RH% (fig. (19)).
5 The humidity light (40, 50 or 60)
of the humidity level goes on.

L» The ambient humidity level
displays on the center of the
control panel.

Tip

« A comfortable humidity levelis from
40RH% to 60RH%. You can choose
the preferred humidity level at 40%RH,
50%RH or 60%RH.

Note

« If no preset humidity levelis selected,
the humidifier will stop working when
the humidity level reaches 50RH% in the
auto mode and 70RH% in other modes.

Water level

When there is not enough waterin the
water tank, the appliance will work in
the following ways.
* The water level drops and the red
¢ indicator light starts blinking
(fig. (®).
*  The humidifier continues to work for
30 minutes and then stops working,
the red & indicator light remains on.

The appliance will resume work when
you refill water into the water tank.

E Note

» If the water tank is empty when the
humidifieris plugged in and switched
on, the red & indicator light blinks for
2 minutes and then remains on before
the water tank is refilled with water.

* Itis normal to find some water leftin the
tank.

Refilling water

Water level can be observed through

the transparent water tank window.

1  Sswitch off the humidifier and unplug
it.

2 Remove the upper unit by holding it
at both sides (fig. ().

3 Fill the water tank with cold tap

water until water reaches the
maximum water indication level

(fig. (©)).



= 5 Cleaning your
« When filling water, do not exceed the h u m'id'iﬁer

maximum water level, or water might

leak from the drain hole and air inlets.
* Do not shake the water tank when

moving it, or water might leak from the

drain hole and air inlets. E Note
« Do not fill water through the air outlets
on top of the humidifier. » Always unplug the humidifier before you
cleanit.

4 ) * When pouring water from the water
Place the upper unit back onto the tank, make sure to pour water from the
water tank. opposite side of the drain hole and air

inlets.

* Never use abrasive, aggressive, or
flammable cleaning agents such as
bleach or alcohol to clean any part of
the humidifier.

* [|tis normal to have dust inside upper
unit of the appliance after using it for a
while. User cannot clean it by himself.
Please contact local service center for
support.

Cleaning the body of the
humidifier

Regularly clean the inside and outside
of the humidifier to prevent dust from
collecting.

1 Wipe away dust with a soft dry cloth
from the body of the humidifier.

2 Clean the airinlet and the air outlet
with a soft dry cloth.

EN 9



Cleaning the water tank

Clean the water tank every week to

keep it hygienic.

1 Take out the humidification filter
and the filter support.

Add some mild washing-up liquid
to the waterin the water tank.

Clean the inside of the water tank
with a soft clean cloth.
Empty the water tank into a sink.

Put the humidification filter and the
filter support back into the water
tank.

oul A WN

Fill the water tank for 1/3 with water.

Cleaning the
humidification filter

Clean the humidification filter every

week to keep it hygienic.

1 Take out the humidification filter
and the filter support from the
water tank (fig. (15)).

2 Remove the humidification filter
from the filter support (fig. ).
Soak the humidification filter in
cleansing agent (e.g diluted citric
acid solution) for one hour (fig. @)‘

Note

* Please use mid or acid cleanser (24g
citric acid with 4L water).

4 Rinse the humidification filter
under a slowly running tap. Do not
squeeze or wring the filter when
cleaning (fig. ().

5 et excess water drip off the
humidification filter.

Assemble the humidification filter
round the filter support (fig. @),

Put the humidification filter and the
filter support back into the water

tank (fig. (5)).
Put the upper unit back onto the
water tank (fig. (7).

E Note

Do not squeeze or wring the filter. This
might damage the filter and impact
humidification performance.

Do not dry the filter under direct
sunlight, unless it is assembled back
onto the filter support




6 Replacing the
humidification
filter

Replace the humidification filter every
6 months for optimal performance. If
the filter is in good condition, you could
use it for a longer period of time. Make
sure to replace the humidification filter
at least once a year.

E Note

» Use only Philips original humidification
filter FY2401.

» Always unplug the humidifier before you
replace the humidification filter.

5 8

* Register your product at
www.philips.com for further information
on how to replace your filter.

1 Take out the humidification filter
and the filter support from the
water tank (fig. (15)).

2 Remove the humidification filter
from the filter support. Discard the
used filter (fig. 19)).

3 Remove the packaging material
from the new humidification filter
(fig. @).

4 Assemble the new humidification
filter around the filter support
(fig- ).

5 put the filter and the filter support
back into the water tank (fig. (5)).

O Putthe upper unit back onto the
water tank (fig. @).

Tip

» You can easily find more information
about how to replace the filterin our
web page or by calling our Consumer
Care Center.

Replacing the anti-
bacterial filter

E Note

» Use only Philips original anti-bacterial
filter HU4112.

Replace the anti-bacterial filter at least

once a year to prevent the bacteria from

growing in the water tank.

1  Sswitch off the humidifier and unplug

it

2 Remove the upper unit by holding it

at both sides (fig. ().

3 Take out the filter support from the
water tank and remove the filter
(fig. 15 & fig. (6)).

4 pulland remove the old anti-

bacterial filter from the filter

support. Then, discard it (fig. 20)).

Push the new anti-bacterial filter to

the filter support (fig. @1).

Assemble the filter around the filter
support (fig. (4)).

Put the filter and the filter support
back into the water tank (fig. (5)).

Put the upper unit back onto the
water tank (fig. (7).

0 N O U
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7 Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the
humidifier. If you are unable to solve the problem with the information below, contact the
Consumer Care Centerin your country.

Problem

Possible solution

The humidifier does
not work.

*  Make sure that there is power supply to the humidifier.
» Make sure that the water tank is filled with water and the
upper unitis placed properly onto the water tank.

Thereis no air
humidification.

* Make sure that the water tank is filled with water and the
upper unitis placed properly onto the water tank.

¢ The humidifier will stop working if the current humidity
level reaches 70%RH. Humidity level above 70%RH
does not make users feel comfortable, so the humidifier
automatically turns off to ensure optimal humidification
performance.

The water tank leaks.

* Make sure that the humidifier is not overfilled with water.

«  Make sure that the humidifieris well assembled/
connected every time after you clean it or after you remove
the upper unit and/or water tank for refilling.

* Make sure that the water tank is properly placed. If the
problem persists, contact the Consumer Care Centerin
your country.

| do not see the
current humidity
indication change.

* Make sure that you have assembled the humidification
filter round the filter support.

» The humidification filter is dirty. Rinse and/or descale
the humidification filter (see the chapter ‘Clean the
humidification filter).

« Your room might have too much ventilation. Please close
doors and windows.

* Your room size is too big. The recommended room size is
25m2.

There are some white
deposits on the
humidification filter.

The white deposits are called scale and they consist of
minerals from the water. Scale on the humidification filter
affects the humidifying performance, however it does not
harm your health. Please follow the cleaning instructions in
the user manual.
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Problem

Possible solution

The filter turns
yvellowish after some
time.

The yellow deposits is a natural effect of the wick material,
and it has no impact on humidification performance. Clean
the humidification filter frequently to remove the scale, and
replace the humidification filter every 6 months.

There is unpleasant
smell coming out from
the humidifier.

» Make sure that the water tank is filled with water.
¢ Clean the humidification filter (see the chapter ‘Clean the
humidification filter).

No air comes out of
the air outlet.

Put the plug of the humidifier into the wall socket and switch
on the humidifier.

| do not see visible
mist coming out of
the humidifier. Is it
working?

When mist is very fine, it is invisible. This humidifier has a
NanoCloud humidification technology, which produces
healthy humid air from the outlet area without formation of
water mist. Therefore, you cannot see the mist.

| want to check
whether the humidity
sensor works or not.

Gently blow moist air into the humidity sensor. After a while,
the humidity indication changes. The indication can show the
ambient humidity level from 20%RH to 95%RH.

The humidifier still
works even when
environment reaches
target humidity.

The humidifier will turn on at intervals, in order to ventilate air
around humidity sensor, therefore get more accurate reading
on environment humidity. This setting applies to the humidity
level setting, including the Auto mode.
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8 Guarantee and
service

If you need information orif you have a
problem, please visit the Philips website
at www.philips.com or contact the
Philips Consumer Care Centerin your
country (you will find its phone number
in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips
dealer.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to
purchase an additional part, go to your
Philips dealer or visit
www.philips.com/support.

If you have problems obtaining the
parts, please contact the Philips
Consumer Care Centerin your country
(you will find its phone numberin the
worldwide guarantee leaflet).

14 EN

9 Notices

Electromagnetic fields
(EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic
fields.

Compliance with EMF

Philips Domestic Appliances Holding
B.V. manufactures and sells many
products targeted at consumers, which,
like any electronic apparatus, in general
have the ability to emit and receive
electromagnetic signals.

One of Philips’ leading Business
Principles is to take all necessary health
and safety measures for our products,
to comply with all applicable legal
requirements and to stay well within the
EMF standards applicable at the time of
producing the products.

Philips is committed to develop,
produce and market products that
cause no adverse health effects. Philips
confirms that ifits products are handled
properly for theirintended use, they

are safe to use according to scientific
evidence available today.

Philips plays an active role in the
development of international EMF
and safety standards, enabling Philips
to anticipate further developments in
standardization for early integration in
its products.



Recycling

Do not throw away the product with
the normal household waste at the
end of its life, but hand itin at an
official collection point for recycling.
By doing this, you help to preserve the
environment.

Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences

for the environment and human health.

EN
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T Penting

Pengaman

Baca petunjuk pengguna ini dengan
saksama sebelum Anda menggunakan
alat dan simpanlah sebagai referensi di
masa mendatang.

Bahaya

« Jangan menyemprotkan
bahan yang mudah
terbakar seperti insektisida
atau minyak wangi di
sekeliling alat.

* Air di dalam tangki air
bukan untuk diminum.
Jangan minum airini dan
jangan gunakan untuk
memberi makan hewan
atau menyiram tanaman.
Bila Anda mengosongkan
tangki air, buanglah airnya
ke saluran pembuangan.

Peringatan

* Sebelum menghubungkan
pelembap ruangan, periksa
apakah tegangan listrik
(voltase) yang ditunjukkan
pada bagian bawah
pelembap ruangan sesuai

dengan tegangan listrik
setempat.

Jika kabel listrik rusak,
Anda harus membawanya
ke ke Philips untuk diganti,
pusat layanan resmi
Philips atau orang yang
mempunyai keahlian
sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Jangan gunakan pelembap
ruangan ini jika steker,
kabel listrik, atau alatnya
sendiri rusak.

Alat ini dapat digunakan
oleh anak-anak di atas

8 tahun dan orang
dengan cacat fisik,

indera atau kecakapan
mental yang kurang atau
kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka
diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang
aman dan mengerti
bahayanya.

&
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» Anak-anak dilarang

memainkan alat ini.
Pembersihan dan
perawatan tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak
tanpa pengawasan.

ID 17




* Jangan menyumbat
saluran masuk dan saluran
keluar udara, misalnya
dengan menempatkan
benda pada jalan keluaran
udara atau di depan
saluran masuk udara.

Perhatian

* Jika sambungan soket
daya yang digunakan
untuk mengalirkan listrik
ke pelembap ruangan
tidak bagus, steker
pelembap ruangan akan
menjadi panas. Pastikan
Anda memasukkan
steker pelembap ruangan
ke soket daya dengan
sambungan yang benar.

* Selalu simpan dan
gunakan pelembap
ruangan pada permukaan
yang kering, stabil, rata dan
datar.

* Jangan letakkan apa pun

di bagian atas pelembap
ruangan dan jangan
menduduki pelembap
ruangan.

» Pastikan pelembap

ruangan dirakit/

18 ID

tersambung dengan

baik setiap saat setelah
dibersihkan atau setelah
Anda melepaskan penutup
atas dan/atau tangki air
untuk pengisian ulang.
Pelembap ruangan harus
dirakit dengan baik agar
memberikan performa
yang baik dan aman.
Hanya gunakan filter asli
Philips yang khusus dibuat
untuk pelembap ruangan
ini. Jangan gunakan filter
lain.

Hindari pelembap ruangan
(khususnya di saluran
masuk dan keluar udara)
dari benturan benda keras.
Jangan masukkan jari Anda
atau benda asing ke dalam
saluran keluar atau masuk
udara untuk mencegah
cedera fisik atau gangguan
pada pelembap ruangan.
Jangan gunakan
pelembap ruangan bila
Anda menggunakan obat
nyamuk bakar dalam
ruangan atau di tempat
yang terdapat residu
minyak, dupa bakar, atau
uap kimia.



* Jangan gunakan pelembap
ruangan di dekat alat
yang menggunakan gas,
perangkat pemanas, atau
perapian.

» Selalu cabut pelembap
ruangan setelah digunakan
dan sebelum Anda
membersinkannya.

» Jangan mengisi air lewat
saluran keluar udara di
atas pelembap ruangan.

» Letakkan pelembap
ruangan di tempat yang
sesuai sehingga anak-anak
tidak menabraknya.

* Jangan gunakan
pelembap di ruangan
yang perbedaan suhunya
sangat besar, karena hal
ini dapat menyebabkan
pengembunan di dalam
alat.

* Bila pelembap ruangan
tidak digunakan untuk
waktu yang lama,
bakteri dan jamur dapat
berkembang di bagian
filternya. Periksa filter
sebelum Anda mulai
menggunakannya lagi.
Jika filter sangat kotor dan
memiliki banyak bintik
hitam, segera ganti (lihat

bab 'Mengganti filter
pelembapan’).

Jangan mencuci filter di
mesin cuci atau pencuci
piring, karena bentuknya
akan berubah.

Pelembap ruangan ini
hanya ditujukan untuk
penggunaan rumah-
tangga pada kondisi
pengoperasian normal.
Bersinkan tangki air dan
filter pelembap setiap
minggu agar tetap bersih.
Isilah tangki air dengan air
keran yang dingin. Jangan
gunakan air tanah atau air
panas.

Jangan masukkan benda
apa pun selain air ke
dalam tangki air. Jangan
menambahkan pewangi
atau bahan kimia ke dalam
air. Hanya gunakan air (air
keran, air yang dimurnikan,
air mineral, air yang dapat
diminum).

Jika Anda tidak
menggunakan pelembap
ruangan dalam waktu
lama, bersihkan tangki

air dan keringkan filter
pelembap.
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* Jika Anda perlu
memindahkan pelembap
ruangan, lepaskan
pelembap ruangan dari
catu daya terlebih dahulu.
Kemudian kosongkan
tangki air, dan angkat
pelembap ruangan secara
horizontal.

 Jaga agar sensor
kelembapan tetap
kering. Bila basah, sensor
dapat salah menghitung
tingkat kelembapan, dan
pelembap ruangan dapat
berhenti bekerja karena
kesalahan penghitungan
tingkat kelembapan.

» Cabut steker alat
selama mengisi dan
membersihkan.
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2 Pelembap
ruangan Anda

Selamat atas pembelian Anda dan
selamat datang di Philips!

Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di
www.Philips.com/welcome.

Pelembap ruangan Philips memberikan
udara lembap yang segar ke rumah
Anda demi kesehatan keluarga Anda.

Pelembap ruangan menawarkan sistem
penguapan canggih dengan teknologi
NanoCloud, menggunakan filter
pelembap khusus yang menambahkan
molekul H20 ke udara yang kering,

dan menghasilkan udara lembap yang
sehat tanpa menghasilkan uap air.
Filter pelembapnya menahan bakteri,
kalsium, dan partikel lain dari air.
Pelembap ruangan hanya memberikan
udara yang dimurnikan ke rumah Anda.
Tidak ada lagi udara kering di musim
salju atau dari AC.

Baca petunjuk pengguna ini dengan
saksama sebelum Anda memasang
dan menggunakan pelembap ruangan.
Simpanlah sebagai referensi nanti.

Apa saja isi kemasannya

Periksa dan identifikasi isi kemasan
Anda (gbr. (1)):

Unit bagian atas

Filter pelembap (FY2407)
Baki filter

Pelampung

Filter anti-bakteri - HU4112
Tangki Air

Petunjuk pengguna
Garansi
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3 Memulai

Menyiapkan pelembapan

1 Tahan unit bagian atas di kedua sisi
untuk mengangkatnya (gbr. @).

2 Lepaskan bahan kemasan filter
pelembap yang baru (gbr. @)‘

Catatan

* Agar mendapatkan hasil pelembapan
yang optimal, rendam filter di air selama

30 menit sebelum digunakan.

Pasang filter pelembap yang baru di
sekitar penahan filter (gbr. @).

4 Masukkan filter dan penahan filter
yang baru ke dalam tangki air
(gbr. (5)).

5 s tangki air dengan air keran yang
dingin hingga mencapai indikasi
tingkat air maksimum (gbr. (6)).

3 Pasang kembali unit bagian atas ke
tangki air (gbr. (7)).

4 Menggunakan
pelembap
ruangan

Memahami indikasi
kelembapan

Pelembap ruangan ini dilengkapi
dengan sensor kelembapan bawaan.
Anda dapat menyetel tingkat
kelembapan target ke 40%RH, 50%RH,
dan 60%RH. Tingkat kelembapan
sekitar ditampilkan di tengah panel
kontrol dari 20%RH hingga 95%RH.

Catatan

* Tingkat kelembapan yang nyaman
adalah dari 40RH% hingga 60RH%.

» Akurasiindikasi kelembapan +10%.

* Perlu waktu untuk mengukur tingkat
kelembapan dalam ruangan.

Memahami tanda dan
kunci perlindungan udara
sehat

Tanda perlindungan udara sehat
memberi Anda peringatan yang tepat
waktu ketika tangki air harus diisi ulang.
Saat air dalam tangki mulai berkurang,
indikator berwarna merah 6 di panel
kontrol akan mulai berkedip sebagai
tanda bahwa tangki harus diisi ulang
(gbr. )‘ Lampu akan berkedip selama
30 menit. Setelah itu, indikator akan
tetap menyala sebelum tangki air diisi
ulang dengan air.
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Kundi perlindungan udara sehat

selalu memastikan bahwa pelembap
ruangan Anda tidak akan bekerja
tanpa air di dalam tangki. Saat tangki
air kosong dan perlu diisi ulang,

kunci perlindungan udara sehat akan
mematikan pelembap ruangan setelah
30 menit dan lampu indikator berwarna
merah akan menyala. Saat Anda
mengisi ulang tangki air dengan benar,
pelembap ruangan akan menyala
kembali.

Catatan

¢ Dalam mode tidur, lampu indikator
berwarna merah tidak akan berkedip,
lampu menyala saat tingkat air rendah.

Menyalakan dan
mematikan pelembap
ruangan

1 Masukkan steker pelembap rungan
ke stopkontak dinding.

2 Tekan tombol daya () untuk
menghidupkan pelembap ruangan
(gbr. (9)).

L Tingkat kelembapan saatini dan
kecepatan kipas ditampilkan di
layar.

3 Tekan tombol daya () untuk
mematikan pelembap ruangan.

E Catatan

Mengubah kecepatan
kipas

Auto

Mode otomatis menggunakan sensor
digital untuk memantau kelembapan
udara secara konstan. Sensor ini
menyalakan dan mematikan pelembap
ruangan Anda kapan saja diperlukan
untuk memastikan tingkat kelembapan
secara konstan berada di tingkat yang
tepat. Tingkat kelembapan default
mode otomatis disetel ke 5S0RH%,
tetapi Anda dapat mengubahnya ke
tingkat kelembapan yang dibutuhkan di
mode otomatis. Saat Anda menyalakan
pelembap ruangan lagi di kesempatan
berikutnya, alat ini akan mengingat
tingkat kelembapan terakhir yang

Anda setel, kecuali jika Anda mencabut
stekernya dari stopkontak. Dalam halini
tingkat kelembapan standar disetel ke
50RH% lagi.

1 Tekan tombol kecepatan & untuk
memilih mode otomatis (gbr. ).
> Lampu kecepatan AUTO

menyala.

Kiat

» Jika tingkat kelembapan yang diinginkan
tercapai, pelembap ruangan akan
otomatis berubah ke kecepatan kipas
yang lebih rendah.

» Dalam mode AUTO, kecepatan kipas
berubah antara ~ dan =.

» Jika tingkat air di dalam tangki semakin
rendah, pelembap ruangan akan
berhenti melembapkan udara. Lampu
indikator berwarna é merah pertama-
tama akan berkedip lalu terus menyala.

* Pelembap ruangan akan melepaskan
uap tak terlihat yang sangat halus,
sehingga wajar jika Anda tidak dapat
melihat uap tersebut.
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Manual

Anda dapat memilih secara manual

kecepatan kipas yang diinginkan.

1 Tekan tombol kecepatan @ satu
atau beberapa kali untuk memilih
kecepatan kipas yang diinginkan
(AUTO, ~ , = atau =) (gbr. (11)).

L Lampu kecepatan kipas yang
dipilih akan menyala.

E] et

» Jika tingkat kelembapan yang diinginkan
tercapai, Anda dapat memilih kecepatan
kipas yang lebih rendah. Namun, jika
tingkat kelembapan yang diinginkan
tidak tercapai, Anda dapat memilih
kecepatan kipas yang lebih tinggi untuk
melembapkan udara dengan cepat.

Mode tidur

Dalam mode tidur, pelembap ruangan
beroperasi dengan tenang dan dengan
lampu redup sehingga tidur Anda tidak
terganggu.

1 Tekan tombol @ sekali atau lebih
untuk memilin mode tidur (gbr. @)‘
Dalam mode tidur, hanya lampu
kecepatan ~ yang menyala.

2 Untuk mengubah kecepatan kipas,
tekan kembali tombol kecepatan .

E Catatan

Menyetel timer

Dengan fungsi timer, Anda dapat
membiarkan pelembap ruangan
beroperasi selama jam yang ditetapkan.
Setelah waktu yang ditetapkan berlalu,
pelembap ruangan secara otomatis
akan mati.

1 sentun tombol timer © sekali atau
lebih untuk memilih durasi jam
pelembap ruangan beroperasi
(gbr. @)

L Lampu timer yang bersangkutan
(TH, 4H, atau 8H) akan menvyala.

Untuk menonaktifkan fungsi timer,
tekan tombol timer ® berulang kali
hingga lampu timer mati.

Menyetel tingkat
kelembapan

E Catatan

» Pastikan tangki air terisi dengan air
sebelum pelembap ruangan dapat
berfungsi (lihat bab 'Memulai’, bagian
'Menyiapkan proses pelembapan’).

* Pelembap akan menyala dalam
interval, ini untuk memventilasi udara
di sekitar sensor kelembapan, untuk
mendapatkan bacaan kelembapan
sekitar yang lebih baik. Pengaturan
ini berlaku untuk pengaturan tingkat
kelembapan, termasuk mode Auto.

¢ Mode tidur hanya bekerja pada
kecepatan ~.

* Dalam mode tidur, lampu indikator
berwarna merah tidak berkedip, tapi
tetap menvyala saat tingkat air rendah.

« Dalam mode tidur, Anda hanya dapat
menyetel timer; tingkat kelembapan
tidak dapat disetel, dan lampu
kelembapan akan mati.

1 Tekan tombol kelembapan
sekali atau lebih untuk menyetel
kelembapan udara ke 40RH%,
50RH% atau 60RH% (gbr. (19)).
L Lampu kelembapan (40, 50 atau
60) dari tingkat kelembapan
akan menvyala.

L Tingkat kelembapan sekitar
ditampilkan di tengah panel
kontrol.
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Kiat

» Tingkat kelembapan yang nyaman

adalah dari 40RH% hingga 60RH%. Anda
dapat memilih tingkat kelembapan yang

disukai di level 40%RH, 50%RH, atau
60%RH.

Catatan

« Jika tidak ada tingkat kelembapan

prasetel yang dipilih, pelembap udara
akan berhenti berfungsi saat tingkat
kelembapan mencapai 50RH% di mode
otomatis dan 70RH% di mode lain.

Tinggi air

Apabila air di dalam tangki tidak
mencukupi, alat akan bekerja dalam
cara berikut.

Tingkat air menurun dan lampu
indikator merah é mulai berkedip
(gbr. (8)).

Pelembap udara akan terus
berfungsi selama 30 menit,
kemudian berhenti berfungsi,
lampu indikator merah 6 tetap
menyala.

Alat akan berfungsi kembali saat Anda
mengisi ulang air ke dalam tangki air.

E Catatan

Jika tangki air kosong ketika pelembap
ruangan dicolokkan ke steker dan
dinyalakan, lampu indikator merah &
akan berkedip selama 2 menit dan akan
tetap menyala hingga tangki air diisi
ulang dengan air.

Wajar jika ditemukan sedikit air tersisa di
dalam tangki.

24
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Mengisi ulang air

Tingkat air dapat diamati melalui
jendela tangki air yang transparan.

1
2

3

Matikan pelembap ruangan dan
cabut stekernya.

Lepaskan unit bagian atas dengan
memegangnya di kedua sisi

(gbr. @).

Isi tangki air dengan air keran yang
dingin hingga mencapai indikasi
tingkat air maksimum (gbr. @),

E Catatan

Saat mengisi air, jangan melebinhi
tingkat air maksimum, atau dari lubang
pengeringan dan saluran masuk udara
akan keluar air.

Jangan menggoncangkan tangki air
saat memindahkannya, atau dari lubang
pengeringan dan saluran masuk udara
akan keluar air.

Jangan mengisi air lewat saluran keluar
udara di atas pelembap ruangan.

4

Kembalikan unit bagian atas ke
tangki air.



5 Membersihkan

pelembap
ruangan Anda

E Catatan

Selalu cabut steker pelembap ruangan
sebelum dibersihkan.

Saat menuangkan air dari tangki,
pastikan Anda menuang air dari sisi yang
berlawanan dari lubang pengeringan
dan saluran masuk udara.

Jangan sekali-kali menggunakan

bahan abrasif, agresif, atau yang mudah
terbakar seperti bahan pemutih atau
alkohol untuk membersihkan bagian
mana pun pada pelembap ruangan.

Di bagian dalam unit atas akan terdapat
debu apabila alat telah digunakan
setelah beberapa saat. Pengguna
diimbau agar tidak membersihkan

debu ini sendiri. Silakan hubungi pusat
layanan setempat untuk bantuan.

Membersihkan badan
pelembap ruangan

Secara teratur bersihkan bagian dalam
dan luar pelembap ruangan untuk
mencegah menumpuknya debu.

1

2

Seka debu dengan kain kering
lembut dari badan pelembap
ruangan.

Bersihkan masukan udara dan
keluaran udara dengan kain kering
dan lembut.

Membersihkan tangki air

Bersihkan tangki air setiap minggu agar

tetap higienis.

1

O U1 A~ WN

Keluarkan filter pelembap dan baki
filter.

Isilah tangki airnya hingga 1/3.
Tambahkan cairan pembersih
ringan pada air dalam tangki air.
Bersihkan bagian dalam tangki air
dengan kain bersih yang lembut.
Kosongkan tangki, buang airnya ke
dalam bak cudci.

Kembalikan filter pelembap dan
baki filter ke dalam tangki air.

Membersihkan filter
pelembap

Bilas filter pelembap setiap minggu agar

tetap higienis.

1
2

Keluarkan filter pelembap dan baki
filter dari tangki air (gbr. (15).

Keluarkan filter pelembap dari baki

filter pelembab (gbr. (16)).

Rendam filter pelembapan dalam
larutan pembersih (misalnya,
larutan asam sitrat encer) selama
satu jam (gbr. (17)).

Catatan

* Gunakan pembersih yang tidak terlalu

keras atau asam (24g asam strat dengan

4L air).

4

Bilas filter pelembap di bawah air
yang mengalir perlahan. Jangan
memeras atau meremas filter saat
dibersinkan (gbr. ().

Biarkan sisa air menetes dari filter
pelembap.
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6 Pasang filter pelembap di sekeliling
baki filter pelembap (gbr. (4)).

Kembalikan filter pelembap dan
baki filter ke dalam tangki air

(gbr. @).

8 Pasang kembali unit bagian atas ke
tangki air (gbr. (7)).

Catatan

« Jangan memeras atau meremas filter. Ini
dapat merusak filter dan memengaruhi
performa pelembapan.

« Jangan mengeringkan filter di bawah
sinar matahari langsung, kecuali filter
dipasang kembali ke baki filter

26 1D

6 Mengganti filter
pelembap

Ganti filter pelembap setiap 6 bulan
untuk performa optimal. Jika filter
dalam kondisi yang baik, Anda dapat
menggunakannya untuk waktu yang
lebih lama. Pastikan untuk mengganti
filter pelembap setidaknya sekali
setahun.

E Catatan

« Gunakan filter pelembap asli Philips
FY2401 saja.

« Cabutlah selalu steker pelembap
udara sebelum Anda mengganti filter
pelembap.

E] et

» Daftarkan produk Anda di
www.philips.com untuk informasi lebih
lanjut tentang cara mengganti filter
Anda.

1 Keluarkan filter pelembap dan baki
filter dari tangki air (gbr. (15)).

2 Keluarkan filter pelembap dari baki
filter pelembab. Buang filter bekas
(gbr. (19)).

Lepaskan bahan kemasan dari filter
pelembap yang baru (ghbr. @).

4 Pasang filter pelembap yang baru
di sekeliling baki filter pelembap
(gbr. ().

Pasang kembaali filter dan baki filter
ke dalam tangki air (gbr. (5)).

Pasang kembali unit bagian atas ke
tangki air (gbr. (7)).



Kiat

* Anda dapat dengan mudah
menemukan informasi lebih lanjut
tentang cara mengganti filter di halaman
web kami atau dengan menghubungi
Pusat Layanan Konsumen.
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Ganti filter anti-bakteri

Catatan

» Gunakan hanvya filter anti-bakteri asli
Philips HU4112.

Ganti filter anti-bakteri setidaknya
setahun sekali untuk mencegah bakteri
tumbuh di dalam tangki air.

1 Matikan alat pelembap dan cabut
stekernya.

2 Lepas unit atas dengan
memegangnya di kedua sisi
(gbr. ().

3 Keluarkan penahan filter dari tangki
air dan lepaskan filternya (gbr. @

& gbr. (16)).

4 Tarik dan lepaskan filter anti-bakteri
lama dari penahan filter, lalu buang
(gbr. 0).

5 Tekan filter anti-bakteri yang baru
ke penahan (gbr. 1)).

Pasang filter di sekeliling penahan

filter (gbr. @).

Pasang filter dan penahan filter
kembali ke dalam tangki air

(gbr. (5)).

8 Pasang kembali unit atas ke tangki

air (ghr. @).
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7 Troubleshooting

Bab ini merangkum masalah umum yang mungkin muncul pada pelembap ruangan
Anda. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan informasi di bawah ini,
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Solusi yang memungkinkan

Pelembap ruangan
tidak bekerja.

« Pastikan catu daya tersambung ke pelembap ruangan.
» Pastikan tangki berisi air dan unit bagian atas diletakkan
dengan benar pada tangki air.

Proses pelembapan
udara tidak bekerja.

» Pastikan tangki berisi air dan unit bagian atas diletakkan
dengan benar pada tangki air.

* Pelembap ruangan akan berhenti bekerja jika tingkat
kelembapan saat ini mencapai 70%RH. Tingkat
kelembapan di atas 70%RH tidak membuat pengguna
merasa nyaman, jadi pelembap ruangan secara otomatis
mati untuk memastikan performa pelembapan optimal.

Tangki air bocor.

* Pastikan pelembap ruangan tidak berisi terlalu banyak air.

« Pastikan pelembap ruangan dirakit/tersambung dengan
baik setiap saat setelah dibersinkan atau setelah Anda
melepaskan penutup atas dan/atau tangki air untuk
pengisian ulang.

« Pastikan tangki air diletakkan dengan benar. Jika masalah
berlanjut, hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara
Anda.

Saya tidak melihat
perubahan indikasi
kelembapan saat ini.

« Pastikan Anda telah merakit filter pelembap di sekeliling
baki filter.

» Filter pelembap sudah kotor. Bilas dan/atau bersihkan
kerak pada filter pelembap (lihat bab 'Membersihkan filter
pelembap’).

* Ruangan Anda mungkin memiliki terlalu banyak ventilasi.
Harap tutup pintu dan jendela Anda.

» Ukuran ruangan Anda terlalu besar. Ukuran ruangan yang
disarankan adalah 25m>2.

Ada endapan putih

pada filter pelembap.

Endapan putih ini disebut kerak dan terbentuk dari mineral
dalam air. Kerak pada filter pelembap akan memengaruhi
performa melembapkan, namun tidak membahayakan
kesehatan Anda. Harap ikuti instruksi pembersihan berikut
dalam petunjuk pengguna.
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Masalah

Solusi yang memungkinkan

Filter berubah
kekuning-kuningan
setelah beberapa
saat.

Endapan kuning adalah efek alami dari kain sumbu, dan ini
tidak berdampak terhadap performa pelembapan. Bersihkan
filter pelembap secara teratur untuk menghilangkan kerak,
dan ganti filter setiap 6 bulan.

Ada bau tidak sedap
yang keluar dari
pelembap ruangan.

« Pastikan tangki air terisi dengan air.
» Bersihkan filter pelembap (lihat bab 'Membersihkan filter
pelembap’).
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Udara tidak keluar dari
saluran keluar udara.

Colokkan steker pelembap ruangan ke stopkontak dan
nyalakan pelembap ruangan.

Saya tidak melihat
uap keluar dari
pelembap ruangan.
Apakah alat bekerja?

Bila uap air sangat halus, maka tidak terlihat. Pelembap
ruangan ini memiliki teknologi pelembapan NanoCloud, yang
menghasilkan udara lembap sehat dari saluran keluarnya
udara tanpa membentuk uap air. Karena itu, Anda tidak
dapat melihat uapnya.

Saya ingin mengecek
apakah sensor
kelembapan bekerja
atau tidak.

Perlahan tiupkan udara lembap ke sensor pelembapan.
Beberapa saat kemudian, indikasi kelembapan akan
berubah. Indikator dapat menampilkan tingkat kelembapan
sekitar mulai dari 20%RH hingga 95%RH.

Pelembap tetap akan
bekerja bahkan ketika
target kelembapan
telah dicapai.

Pelembap akan menyala dalam interval, ini untuk
memventilasi udara di sekitar sensor kelembapan, untuk
mendapatkan bacaan kelembapan sekitar yang lebih baik.
Pengaturan ini berlaku untuk pengaturan kelembapan,
termasuk mode Auto.
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8 Garansi dan
servis

Jika Anda memerlukan informasi

atau jika Anda mengalami masalah,
harap kunjungi situs web Philips

di www.philips.com atau hubungi

Pusat Layanan Konsumen Philips

di negara Anda (nhomor teleponnya

bisa ditemukan di pamflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak
terdapat Pusat Layanan Pelanggan,
kunjungi dealer Philips setempat.

Memesan komponen atau
aksesori

Jika Anda harus mengganti komponen
atau ingin membeli komponen
tambahan, kunjungi dealer Philips Anda

atau kunjungi www.philips.com/support.

Jika Anda mengalami kesulitan dalam
memperoleh komponen tersebut, harap
hubungi Pusat Layanan Konsumen
Philips di negara Anda (nomor
teleponnya bisa Anda temukan di
pamflet garansi internasional).
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9 Pemberitahuan

Medan elektromagnet
(EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua
standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan
elektromagnet.

Kesesuaian dengan EMF

Philips Domestic Appliances Holding
BV. memproduksi dan menjual
berbagai produk yang ditargetkan untuk
konsumen, seperti peralatan elektronik,
yang secara umum dapat mengirim dan
menerima sinyal elektromagnetik.

Salah satu Prinsip Bisnis utama Philips
adalah mengambil semua tindakan
kesehatan dan keselamatan yang
diperlukan bagi berbagai produk kami,
agar sesuai dengan semua persyaratan
hukum yang berlaku dan agar tetap
mematuhi berbagai standar EMF yang
berlaku pada saat pembuatan produk.

Philips berkomitmen mengembangkan,
memproduksi, dan memasarkan
berbagai produk yang tidak
menimbulkan dampak buruk pada
kesehatan. Philips memastikan bahwa
jika produknya ditangani dengan benar
sesuai tujuan penggunaannya, produk
tersebut aman digunakan sesuai
dengan buktiilmiah yang ada saat ini.

Philips berperan aktif dalam
pengembangan berbagai standar
internasional EMF dan keselamatan,
yang memungkinkan Philips
mengantisipasi pengembangan
standarisasi sehingga dapat
mengintegrasikannya lebih awal dalam
produknya.



Mendaur ulang

Jangan membuang alat bersama
limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi
serahkan ke titik pengumpulan atau
daur ulang resmi. Dengan melakukan
halini, Anda ikut membantu
melestarikan lingkungan.

Patuhi peraturan mengenai
pengumpulan terpisah produk-produk
elektrik dan elektronik di negara Anda. .
Pembuangan produk secara benar akan
membantu mencegah dampak negatif
terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.
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